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THOMAS MANN | 1550 SAN REMO DRIVE
' 7. April 1950 ‘ PACIFIC PALISADES, CALIFORNIA

Lieber Herr Temianka, :

Seit wir meinen Bruder bestattet haben,sind schon wiader
mehrere Wochen vergangen,und iéh hatte unterdessen viel »u tun
mit Danksagungen fiir Kundgebungen der Teilnahme aus aller %alt.
Thnen habe ich zwar s chon unmittelbar nach der Feier d1e Hand
driicken k¥nnen fiir Thren bewundernswerten musikalischen Bag.
trag,abere s ist mir doch ein Bed®rfnis Thnen meine BErizennt-
lichkeit flir Thre und Threr Freunde gitige Teilnahme noch ein-
mal auf diesem Wege suszudricken., ®s war eine wundarach®na Dare
bietung,von der man sich sagen durfte,dass Sie dem Verstoﬁbenen
Freude gemacht hitte,

Es ist mir fast beunruhigend,dass Thre Quartett-Kamaraden
80 ganz ohne Vergiitung ihre Zeit und ihr Talent in den Dienst
dieser Sache cestellt haben sollten,und so bitte 1ch Sie,den
beilisgenden Check entgegenzunehmen als ein dusseres 7eichen
unserer Dankbarkeit,

Mit vielen cuten Gri‘ssen von Haus zu Haus

Thr ergebenser




[[Nick Dante 3/14/18]]

[[Henri Temianka Correspondence
Thomas Mann
Letter #5]]
[[Page 1 — Letter]]

[[Translation from German provided by donor.]]

THOMAS MANN 1550 San Remo Drive
7. April 1950 Pacific Palisades, California

Dear Mr. Temianka,

Since we have buried my brother, several weeks have gone by, and in the meantime I had
much to do in expressing my thanks for messages of condolence from the whole world.
Although I was able to press your hand immediately after the memorial meeting, for your
admirable musical contribution, I feel the need to express once more, through this means, my
gratitude to you and your friends for your generous participation. It was a magnificent
presentation, of which one might say that they would have given the departed much joy.

It is almost disquieting to me, that your quartet colleagues gave their time and talent in
this matter without any compensation, and I therefore request you to accept the enclosed check
as an outward sign of our gratitude.

With many good greetings from house to house

Your devoted

Thomas Mann



[[Nick Dante 3/14/18]]

[[Henri Temianka Correspondence
Thomas Mann

Letter #5]]
[[Page 1 — Letter]]
[[Translation formatted into transcription by transcriber]]
[[Letterhead: THOMAS MANN 1550 SAN REMO DRIVE

PACIFIC PALISADES, CALIFORNIA]]
7. April 1950

Dear Mr. Temianka,
Since we have buried my brother, several weeks
have gone by, and in the meantime I had much to do in
expressing my thanks for messages of condolence from the whole world.
Although I was able to press your hand immediately
after the memorial meeting, for your admirable musical cont-
ribution, I feel the need to express once more, through this means, my gratitude
to you and your friends for your generous participation.
It was a magnificent presentation, of which one might say
that they would have given the departed much joy.
It is almost disquieting to me, that your quartet colleagues
gave their time and talent in this matter without any compensation, and
I therefore request you to accept the enclosed check as an outward sign
of our gratitude.
With many good greetings from house to house

Your devoted

Thomas Mann
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